
Los estudioslatinoamericanos
en lospaísesde habla alemana

Entendemospor latinoamericanísticala investigaciónllevadaa cabo
por aquelloscientíficos que han centradosusesfuerzoscognitivos en el
mundo latinoamericano,y queestáncapacitadosespecíficamenteparael
estudio de dicharegión.Tantopor el rápidocrecimientodesutrascenden-
cia internacionalcomo por susproblemaseconómicosy susdificultades
políticas, este ingente territorio ha captado, desde la segundaguerra
mundial, la crecienteatencióndel gran público, y en particular de los
mediosde información.El objetivode lassiguientesdilucidacioneses,ante
todo,analizarcómo,cuándoy enquémedidatrasesecambio,la latinoame-
ricanisticahalogradoadaptarse,enlospaisesdehablagermánica,al ritmo
investigadora escalainternacional.

REPASO1-1 t5TóRICO

Un rápidovistazoa lasbibliografíasy, enparticular,alaspublicaciones
universitariasde los paísesgermánicosmuestraque la lingúística y la
críticaliteraria prestaronrelativamentetardesuatencióna temaslatinoa-
mericanos.Lascienciasnaturales—y enespecialla geografía—se llevan la
palmaclaramente.En segundolugarseencuentranlas disciplinasrelacio-
nadascon el pasado,reunidasbajo el lemade la llamadaamericanistica.
En último lugar tenemos,pues,lasotrascienciashumanasy sociales.Esta
supuestaceguerade losfilólogos frenteaIberoaméricasedebe,sinduda,y
en primer lugar,a la tradicionalsistemáticacientífica en el marcode las
diversas filologías: el concepto integrador de la romanistica, que se
remontanadamenosqueaGoethey FriedrichDietz, seproponíael estudio
y la comparaciónde lasnueveregionesprincipalesdela Romaniaeuropea,
y parangonabasus lenguasy literaturas. Cuando esta ciencia estaba

Anales de lizerolura l,¡js¡cmoan,erirona, núni. 13. Ed. Univ. Complutense,Madrid, 1984.
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todavíaenpañales,en los tiemposheroicosdel Grundrissder romanischen
Phi/o/ogie,el compendiodefilología románicadeGustavGróberpublicado
entre1888 y 1906,la historia de la lenguay literatura de cadaunade las
regioneses narradapor primera vez en capítulos sistemáticos. Y ya

entoncesquedabareflejado,en la filología quepretendíaserrománica,el
consabido avance hegemónicode la cultura francesa.Lo apreciamos
claramentecomparandola extensióndelaspartesdel manualdeGróber:el
capítulo sobre la literatura francesa—que, como se puntualiza, está
dedicadoexclusivamentea la literatura anterioral sigloxv («Disponemos
deespaciosólo parala épocafrancesaantigua”)—comprendenadamenos
que814páginas.58 páginasse le concedena la literaturacatalana,que,en
cambio,es reseñadahastala épocamoderna.La historia de la literatura
portuguesaesrelatada,aguday brillantemente,por CarolinaMichaélisde
Vasconcellosy TeóphiloBraga,desdelosorigeneshastala escuelaconim-
bricense(hacia1860),en253páginas.GottfriedBaistdedicameramente83
páginasa la literatura española,en un repasoquealcanzahastafines del
Siglo de Oro(1681, muertede Calderón).Quedasobrentendidoqueen los
capítulosdedicadosaEspañay Portugalno semencionanlos territorios de
ultramar. El cerrojo, echadopor circunstanciashistórico-culturalesde
índole conocida,entreel ámbitocultural alemány la PenínsulaIbérica
obstaculizabanhastahacemuypocoel Ubreflujo cultural, y se manifiesta
de modo elementalen la enojosacuestic i de las lenguasmodernasen la
escuelade Ja segundaenseñanza.

Evidentemente,estaestructuraciónd la romanísticatieneconsecuen-
cias directas para la investigación,ya que las cátedrascon orientación
galorrománicaserán,lógicamente,másnumerosasque las queencaucen
susestudioshacia regionesrelacionadascon el mundohispánico.De ahí
que la hispanísticase hayadesarrollado,en el áreacultural alemana,
mucho más tarde que,por ejemplo, en Italia, Franciao Inglaterra. La
AsociaciónAlemana de Romanistas(DeutscherRomanisten-Verband)se
decidió a organizarseccioneshispánicaso latinoamericanísticas,en sus
congresos,sólo despuésde lacrisis declaradaen 1973.Luego,enfebrerode
1977, se constituyó la Asociación Alemana de Hispanistas(Deutscher
Hispanisten-Verband).GíántherHaensch,portavozentoncesdel comité
fundador,justificó la autonomíaalcanzadapor la hispanísticaen una
circular, señalandoque se aspirabaa una situación análogaa la de las
asociacionesde hispanistasde otros países.Escribía1-laensch:

«Para poderdesarrollaruna hispanística con un nivel que correspondaal
estándarinternacionales necesariauna especializaciónsobrela Iberorromania
(inclusive América Latina); y, para poder abarcar,de alguna forma, la variedady
riquezadeestavastazonay la investigaciónrespectiva,esindispensableorganizar
periódicamentecongresosespecíficos,dedicadosexclusivamentea la iberorroma-
nistica».

En cuaptoa la dotacióndecátedras,no hacambiadoentretantomucho.
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Siguensiendo muy pocaslas que puedendedicarseexclusivamentea la
hispanísticao a la iberoamericanística(Hamburgo,Berlin y Bonn en la
República Federal Alemana; San Galí, Berna y Basilea en la Suiza
alemana).En cambio,los seminariosde románicasgeneralmentesehan
organizado,hoy por hoy,de formaque,al menosen lo quese refiere a la
literatura, una de las varias cátedrasque pertenecenal instituto de
románicasse dediqueparticularmenteal estudiode la Iberorromanía.

El hechodeque la llamadahispanisticasehayalimitado,ental medida
y durantetantotiempo,aEspaña,dejandomenosatendidala investigación
en el campo de la latinoamericanística,se debe en gran parte a esta
precariedadorganizativa,a la consecuentemarginaciónpor la estructura
delos institutosy ala imposibilidad e inoportunidaddequererlostitulares
abarcartoda la extensióndel campo que,en rigor, les correspondería.
Mientrasque,aprincipios delosaños60,yasepodíaobservarquelasotras
ramascientíficasseesforzabanenconsolidarnuevasformasdeorganizarla
investigaciónlatinoamericanística,la hispanística—ni siquierasiempre
extendida hasta el área hispanoamericana—seguía luchando por su
institucionalizaciónen las FacultadesdeFilosofíay Letras.Mientrasque,
por ejemplo, ingenierosforestalesy geólogosalemanesllevabana cabo
proyectosdeinvestigaciónteóricosy prácticos,desde1955,encooperación
con la Universidad Austral de Valdivia (Chile), y mientras surgían en
AméricaLatinaloscentrosHumboldt, loscríticosliterariosy lingúistasde
hablaalemanainvestigaban,enla décadadelos60,sóloesporádicamentey
de forma individual sobreAmérica Latina. La situación laboral seguía
exigiendo, tanto a nivel de enseñanzamedia como universitaria, cierta
movilidadencuantoa la especialización,o sea,Ja disponibilidadparamás
deunasolaáreade la Romania.Si bienesaformaciónsintetizadoraaporta
a la vez las ventajasdela visión amplia y comparativa,favoreceasimismo
la tendencia a la profundización meramentepuntual, exige su tributo
adicionalen cuantoa tiempo de lecturasy viajes,y terminapor paralizar
lasmásentusiasmadasenergíasinvestigadoras.Además,estamovilidadde
interesesrequerida por la coyuntura profesional parece inducir a los
directamenteconcernidosa mantenerseenvilo paraunarápidaalternan-
cia de sustemasdeinvestigación,lo quea la vezdificulta sobremanerael
trabajo en equipoo en gruposinterdisciplinares.Hojeandola bibliografía
al respecto (por ejemplo, el detallado estudio de Janik’, se constata
rápidamente la dispersión puntual de los proyectoslatinoamericanistas
del ámbito lingoistico aleman.

Dieter Janik: «Las investigacionessobre Literatura Iberoamericanaen la República
FederalAlemanaenla última década»,en: Iberoromania,5 (Túbingen,1980),215-224.Se le
añadeuna bibliografía, compiladapor eí mismo Janik y por Inés González: “Tesis de
habilitación y de doctoradorealizadasen las universidadesde la RepúblicaFederalde
Alemania, de la República DemocráticaAlemana y de Austria sobre temasde lenguay
literaturahispanoamericanasy brasileñas(1945-1979)»,ibidem, 225-235.
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Si descartamoslos grandescentroslatinoamericanisticosde Berlín y
Hamburgo,cuandosefundó,en 1965,laADLAI —mástardehacambiadola
últimaletra,quedandoenla siglaADLAF2—, no sepodíaaúnhablardeuna
latinoamericanisticainstitucionalizada a nivel filológico o científico-
cultural. El nacimiento de dicho círculo interdisciplinar de estudios
latinoamericanospasó desapercibidopor la mayoríade los seminarios
románicos.Sin embargo,si a partir de la fecha señaladase registréun
crecienteinterésde los estudiantese investigadoresen las Facultadesde
Filosofía y Letras con respectoa América Latina, ello se debe a dos
movimientos sincrónicos: de impulsión el uno; de atracciónelotro. El
impulso proveníadel llamado «boom»de Ja literatura latinoamericana,
noticia que habíapenetradoen nuestroámbitocultural másen formade
rumor que debidaal conocimientodirecto de las obras esenciales3.La
atracción,en cambio,erade carácterpolítico, y arrancóde Cubay de los
otrosmovimientosdeliberaciónlatinoamericanos.El hechodequefueseel
viento revolucionario de fines de los años 60 el que movió a muchos
estudiantesderománicas—y aotros—a acercarsea AméricaLatina, y con
cílo a la hispanística,no hainfluido siemprefavorablementeen la calidad
de la investigación posterior; sin embargo,se ha revelado positivo en
cuantoa la cantidaddelos interesadosenla temática,quesolíancolmarlas
aulas.Loslatinoamericanistasin spequehabíanllegadoalestudiomovidos
por razonespolíticas esperaban,claro, un cambio de la orientación
metodológica,y estabanmás interesadosen la sociología que en la
comprensiónhistórica,queen la hermenéuticao queen la lingúistica y la
interpretaciónde textos.Y antesde queel profesoradosehubiesepodido
ajustaradecuadamentea lasexigenciasdelosnuevosenfoques,surgió,con
relción al conceptocientífico,el mismo dilema queentoncesse discutíay
quesediscutetodavía—en el marcode lascienciassociales:¿Deberá,en
nuestraslatitudes,la investigacióncentradaenAméricaLatinaserefectua-
dacomouna«prestaciónsectorialaunacienciaidealy genérica»,comoun

2 ADLAF es la sigla quecorrespondea ArbeitsgemeinschaftDeutscheLateinamerika~

Forschung,oscaAsociaciónAlemanadeInvestigaciónsobreAméricaLatina. Se definecomo
agrupaciónvoluntariade institucionese investigadoresalemanesque ensu labor sededican
particularmente a América Latina. No tiene forma juridica propia y abarcatodas las
especialidades.El Directoriocambiadelugarperiódicamente,y conello lasede.Desde1982se
hallaenForschungsgruppeLateinamerika,FB 22, WestfáliseheWilhelms-Universitát,Flied-
nerstrasse21, D-4400 Monster, Rep.Fed.Alemana.

ci. al respectoGustav Siebenmann:Dic ucuere Literatur Lateinanierikasund ihrc
Rezeptionim deutschenSprachraum,con un resumenen castellano,Bibliotheca Inero~
Americana,vol. 17, Berlin: Colloquium Verlag, ¡972.Mientrastanto,JoséManuel Lópezde
Abiadahapublicadoun artículo queamplíael enfoquerespectivohastalos añossetenta:«La
recepcióndela literaturahispanoamericanaenlos paísesdehablaalemanay el intercambio
cultural entreelmundohispanoy la RepúblicaFederalAlemanaenla décadadelos setenta»,
en Luis LópezMolina (cd.):MisceláneadeEstudiosHispánicos.Homenajede los hispanistasde
Suizaa RamónSugranyes,Abadía deMonserrat, l982, 199-205.
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«servicio al desarrollo del potencial científico nacional»,o bien como
<‘mejoramientodelas zonasproblemáticasenel marcode la investigación
científica en AméricaLatina”?~.

La cuestiónelemental“cui bono?>’surgíadeforma muchomásdirecta
conrespectoa estaregión, tan acosadapor problemaseconómicos,políti-
cosy demográficos,queen otraspartes.La fatalidadquisoque la propen-
sión de las ciencias humanasa las discusionesmetodológicasy a las
disputasideológicasllegaseagranefervescenciaen el precisomomentoen
que la investigaciónlinguistica y literaria latinoamericanaen el ámbito
cultural alemánestabaempezandoa arrancarde forma prometedora.
Ahorabien, hay quesubrayarel hechode queel estudiode la lenguay la
culturaenAméricaLatina,másqueenotrasregiones,essóloconcebiblesi
se tienenencuentalos componentesy losmétodosde lascienciassociales.
En esteaspecto,la nacientelatinoamericanísticaenlasdiferentesasignatu-
ras no tuvo que esperara que los estudiantespartidarios de reformas
universitariasexigiesena las disciplinas filológicas que ofrecieran más
informacióndecaráctersocial,y queterminarandeconsiderarla lenguay
la literatura en un ambienteen cierto modoextrañoa la sociedad.Prueba
de ello es que la denominaciónde latinoamericanísticano se limita, de
ningunamanera,a la investigaciónde las lenguasy literaturas,mientrasí
lo haceel término de hispanistica.

LAS LETRAS ENTRE LAS OTRAS RAMAS

Paraaveriguarel lugary la importanciadela investigaciónhispanistica
y literaria, dentrodel conjuntodelos estudioslatinoamericanos,echemos
un rápidovistazoal indicedelos nombrespropios,reunidossegúndiversos
sectoresde investigación,del manualdeFerno/Grenz5,puestoquepermite
llegar a conclusioneselocuentesal respecto.

ci. Hanns-AlbertStegeren fnf¿rn-zationsdienstderADLAF, Hamburg 1973/1, 5-40, en
particular 10-13.

RenateFemo y Wolfgang Grenz: flandbuch der deutschenLateinamerika-Forschung.
Insíitutionen,WissenschafilerundExpertenin darBundesrepublikundBerlin (West),Hamburg:
Institut fíw Iberoamerika-Kunde,1980, 483 págs. Es un manual en que se registran las
instituciones,los investigadoresy suspublicaciones(desde1972),con índicesonomásticosy
por materiassumamenteútiles.Hay un suplemento198 Ide 128 págs.,ibidem. Reproduci-
rnos enestanota algunosdatosque puedeninteresar.

El recuentode laspersonasqueindicanAméricaLatinacomoregióna la quededicansus
investigacionesestádistribuidopor sectoresdeinvestigacióny resultaallí comosigue:Senla
consti-ucciún; 26 en eí sector demográfico y laboral; 69 trabajan en bibliotecas, en la
informacióny documentaciónyen coleccionesetnológicas;24en laeducación;19 sededicana
la biología,zoología,ecologíay limnologia; 39 a lapolítica dcl desarrolloya la planificación
regional;22 ala teoríadel desarrollo;46a laetnología,a la americanisticaprecolombina,ala
antropologíay a la arqueología;61 a la geografía, tanto económicacuantosocial; 51 a la
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El balancerevelaquedelas715personasenla RepúblicaFederalqueen
total se dedicanprofesionalmentea la investigaciónen América Latina,
sólo63 sonlinguistaso críticos literarios. En Suiza,la relacióncorrespon-
diente es aún bastantemás desfavorable,como podemosdeducir de las
cifras relativas a los trabajos de doctoradoy habilitación elaboradosen
universidadeshelvéticasentre1897y 19776.EsdesuponerqueenAustriay
en la RepúblicaDemocráticalas proporcionesseansemejantes.

No sóloesterecuentoimponeciertamodestiaa los latinoamericanistas
enlenguay literatura,puestoque,comoessabido,enel ámbitolingaistico
alemánel creciente interésdel gran público por la cultura y literatura
latinoamericanasnosehagestadoen lasuniversidades.En efecto,hansido
instanciascomo la prensay los otros mediosde comunicación,las casas
editorialesy, sobretodo,lasrevistas,capacesdereaccionarconmuchamás
rapidezque los institutosuniversitariosantela nuevasituacióncultural
quese manifestabafrentea AméricaLatina, a partir de 1965.

Sinembargo,hay un indicadordeesoscambiosen el marcouniversita-
rio queme pareceimportante.Los puestosdelectoradoenlas universida-

des, hastabien entradoslos años 60 casi exclusivamenteen manos de
españoles,hanido pocoa pocosiendoocupadostambiénpor latinoameri-
canos,al igual quealgunascátedras.Eso sedebeen partea los exiliados
políticos provenientesdeCuba,Paraguay,Brasil,Chile,Uruguayy Argenti-
na.La presenciadeestudianteslatinoamericanosy defuturos investigado-
res,becadospororganizacionescomo el DAAD, la FundaciónHumboldt o
por losrespectivosDepartamentosgubernamentales,semanifestótambién
de modo evidente.Además,la política cultural exterior de la República
FederalAlemana,pero no sólo de ella, en la décadade los 70 se ocupó
profunday detalladamentedel fenómenodel llamadotercermundoy, por
tanto, también de las relaciones con América Latina. La relación de
HansgertPeisert(1971)y, especialmente,el informe de la comisión de la
encuestade la política cultural exterior(presentadoen 1975),las activida-
desculturalesdel Goethe-Institut(queenvióamuchosartistasy científicos
aAméricaLatina,aumentandodeestemodoconsiderablementeel número
de delegadosculturales),el DAAD (quesedemostróeficientemediadoren

geologíay ala paleontología;30 alahistoria;Salasanidad,alamedicinaya lapsicología;ial
arte,a lahistoria delartey alamúsica;26a lageografíapolitica; 37alaagricultora,a lapesca,
a la bromatologíay a la ingenieríademontes;23 a la lingúlsticaya las lenguasamerindias;40 a
la literatura; lO a los mediosdecomunicaciónmasivos; 58 a la política y a las relaciones
internacionales; 14 al derecho,al derechoconstitucional y a la administración; 14 a la
religión, a la iglesia,ala teologíay a la mitología;33 a la sociología;3 ala veterinaria;42a la
economía,a a industria y a las cooperativas.Estascifrasse refierensólo a la República
FederalAlemana,incluida la zonaoccidentalde Berlín.

6 ~f• Andrél-Ierrmanny GustavSíebenmann:««Habilitationsschriften,tesisdedoctora-
doy otraspublicacionesuniversitariasrealizadasenlas Universidadesdc Suizasobretenias
decienciashumanasy socialesreferentesa España,PortugaleIberoamérica(1897-1977)»,en:
Iberorornania, 8 (Ttibingen, 1978), 118-139.
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cuantoal intercambiodelectores),finalmentelaFundaciónAlemanapara
el DesarrolloInternacionaly otrasorganizacionesestatales,eclesiásticaso
relacionadasconpartidospolíticos,hancontribuidodemodonotorioaque
los sectorespolíticos,económicosy culturalesdedicasenmayoratencióna
laproblemáticasituaciónde AméricaLatina. ManfredWóhle presentó,en
noviembrede 1979,en el marcode la «StiftungWissenschaftundPolitik”,
un documentonotable,conalgunastesiscriticas,sobrela política cultural
exterior y las relacionesculturalesinternacionales7.

Lamásampliairrupción culturaldeAméricaLatinaserealizó,en1976,
conmotivo de la feria del libro deFrancfort,en la queel mundolatinoame-
ricanofueel invitadooficial. Huboefectosalargoplazode la feria sobrela
antestan estancadarecepciónde la literatura hispanoamericanapor el
lector de lenguaalemanade modo evidente8.Horizonte ‘82, e] segundo
festival de las culturasmundiales,celebradoen Berlín, en junio de 1982,
estuvo dedicado a América Latina. El alcancede esta manifestación
cultural, que presentóuna exuberantelista de actividadescientíficas
culturales fue muy amplio: se puedeafirmar que la presenciade las
culturaslatinoamericanasno habíasidonuncatan manifiestaenEuropa,y
quenuncahabíaalcanzadoaun públicotanvasto.Anteelcrecidointerésde
éste, la investigación,particularmentede las Letras, halló el apoyo que
antes le había restadola tradición romanística,y se fue consolidando
marcadamente.El caminoya habíasidoabiertopor ciertasinstitucionesy
revistas. A ellas quiero referirme a continuación.

INSTITUTOS DE JNVESTIGACIÓN y BtBLIOTEcA5

El manual de Ferno/Grenz80 oñ-ece,en la parteprimera, un índice de
las institucionesde la RepúblicaFederalAlemanay Berlín occidentalque
desarrollanactividadesde investigacióncientífica sobreAméricaLatina.
En dicho índice,bajoel apartadoA, se registran90 institutosde investiga-
ción y, Sajo B, 85 bibliotecas, archivos y servicios de información y
documentación9.Las cifras mencionadas,aunquehabríaqueinterpretar-

ManíredWólcke: AusvoúrtigeKulturpolitikundinten,ationaleKulturbeziehungen.(Política
cultural exterior y relacionesculturales internacionales.Algunas tesis criticas desde la
perspectiva de un latinoamericanista).Ebenhausen:Stíftung Wissenschaftund Politik,
Arbeitspapier2234(noviembrede 1979), 59 págs.

Cf. lanota 3. EnocasióndeaquellaFeriadel libro seconvocó,igualmenteen Francfort,
un coloquio Latinoamericano,cuyasactassepublicaron enZeitschriftfúrKulturaustausch,
Año 27 (1977), n.» 1. En laspágs.64 a 69 seencuentrala ponenciadeotro especialistade la
recepciónliteraria, Dicter Reíchardt.

La suma de ambosapartadosengaña,puestoque entreA y B no fue posible evitar
numerosassuperposiciones.Además,en dichascifrasno sereflejan lasenormesdiferencias
cuantitativasque existen,por ejemplo,entree’ Instituto Ibero-Americanode Berlín y un
instituto de romanísticadeuna universidadrecientementefundada.
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las,dantestimoniodeque,enmuchoslugares,reconocenla importanciade
AméricaLatina, y seesfuerzanpor dotar al sectorlatinoamericanode los
mediosque le corresponden,si bienen numerososinstitutosesesectorno
puedeserseparadoo independizadode la romanisticao dela hispanística.
Si se considera toda la lista, aparecea primera vista imponente.Sin
embargo,si seapreciaque,delos 150 institutosqueenla RFA seocupande
lospaísesen vías dedesarrollo,sólo 35 estabanorientados,en 1978,hacia
América Latina, los juicios antesemitidos se colocan en su precisa y
modestarelación.Estoesaún másexacto en cuantoAustria o Suiza.

De los 90 institutos registradospor Ferno/Grenz80, solamente 14

indican que la investigación sobre América Latina ocupauna posición
central; los restantesseñalanque es «con otros, un punto esencial>’ o,
incluso, queocupauna«posiciónmarginal”. El númerode los institutos
que se ocupan de la lengua, de la literatura, del cambio y la política
culturalesdeAméricaLatina, incluidoBrasil, esde 13 unidades,sin incluir
la americanísticaprecolombinani la etnología. De las 85 bibliotecas
registradas,18 indican la latinoamericanísticao la brasilianísticacomo
<‘materia central de recopilación”,y 33 incluyenen suespecialidada las
lenguas, literaturas y geografíaspolíticas. Como no es aquí el lugar
indicado para formular comentariosdetalladossobreestaconsiderable
infraestructura,mevoy a limitar a interpretarla situaciónglobal,haciendo
hincapiéenalgunosinstitutosde investigacióny bibliotecasimportantes.

Voy a comenzarpor la RepúblicaFederal,refiriéndomeprimero a las
institucionesquehansurgidofueradel marcouniversitario.Ni quedecir
tiene que tengo que mencionar, en primer lugar, el Instituto Ibero-
AmericanodeBerlin. Estainstitución, fundadaen 1930,consusriquísimos
fondosen cuantoa libros, revistas,diapositivas,fotografíasy discos,con
susrecortesdeprensay suvaliosísimoIndicedematerias“~, es,sin duda,el
lugar de trabajoideal —y el mejor en todo el continenteeuropeo—,y en
particular para eí investigador en el campo de la lingaistica y de la
literatura. En folletos bibliográficos, el Instituto informa periódicamente
sobre las nuevasadquisiciones.Hay que mencionar luego el Arnold-
BergstrdsserInstitut fiÁr kultunvissenschaftlicheForschungde Friburgo/Br.,
fundadoen 1960.Comoéste,orientadoprincipalmentehacia las ciencias
sociales,el Institut ftirlberoamerika-KuudedeHamburgo,fundadoen 1962,
ofrece desde entonces,mediante su departamentode documentación,
importantesserviciosde informacióny coordinación.La llamadaBibliote-
ca Linga, tambiénen Hamburgo,conservafondosparticularmenteintere-
santespara los mexicanistas.La Staats- und Universitdts-Bibliothekde la
mismacapital seconsideraba,hasta1974,uno deloscentrosespecialesde

lO ~ .Schlagwortkatalogdes Ibero-A,nerikanischcnInstituis, PreossischerKulturbesitz,

Berlín (Oeste),Boston (Masa.): O. 1<. Hall, 1977, 30 yola. in folio. Esteíndice de materias
reproduccel fichero abarcalos fondosdel instituto hastael año 1977.
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recopilación de publicacioneslatinoamericanísticas.Entre los centros
latinoamericanísticosinstaladosenel senodealgunauniversidad,menc]o-
naréel Ibero-AmerikanischeForschungsinstitutde Hamburgo,fundadoya
en 1919. El Lateinamerika-Institutde la UniversidadLibre de Berlín se
dedica,desde1970,ala investigacióninterdisciplínar, igualquela llamada
SektionLateinamerikadelZentralinstitut06 delaUniversidaddeErlangen-
Núrnberg,queinició suscoloquiosanualesen 1975,y edita,desde1976,su
revistaLateinamerika-Studien.Hay focosde investigaciónlatinoamerica-
nistica destacadosen los Institutos de Romanísticaen Giessen,Bonn,
Múnster,Bremen,Bamberg,Augsburgo,Maguncia,Frankfortdel Main y
Colonia. SegúnFerno/Grenz80, en más de 40 centrosuniversitarioshay
investigación lingúística, más 8 que se dedicanal brasileño, y unos50
centrosenqueseestudiala literaturadel subcontinente,y ademásotros 13
queenfocanla del Brasil.

En universidadesde la RepúblicaDemocráticaexisten,segúnMesa-
Lago 79)’, 3 centrosde investigación latinoamericanística,en Rostock
(desde1958),en Berlin (desde1963)y en Leipzig.

EnVienasefundó,en 1965,el Instituto LatinoamericanoAustríaco,que
aun sin ser un centro de investigación, publica la revista científica
Zeitschrift ft-irLateinamerika-Wien, y ademássededicaaunaeficientelabor
publicitaria y cultural, coordinandosusactividadesa travésde suscinco
sucursalesen las provinciasdel país.

En Suizase fundó,en 1961,el InstitutoLatinoamericanodelaUniversi-
dad de San Galí, dedicadocada vez más exclusivamentea las Ciencias
Económicasy a investigacionespor encargoparticular. Desde1980 tiene
ampliadassusactividadeshaciael campodelos problemasdel desarrollo.
De las diez cátedrasque en Suiza se dedicanenterao parcialmentea la
hispanística,seis se encuentranocupadaspor españoles,lo queen parte
explicala predominanteorientaciónhacia la Península.SóloenSanGalí y
Neuchátelseestánrealizandoproyectosdeinvestigaciónalargoplazoenel
campolatinoamericanístico.

BtBLIOGRAFíA5, REVISTAS, PUBLICACIONES Y PROYECTOS MAYORES

No esesteel lugarpara ofrecerunabibliografía, aunquefuesesomera,
delas investigacionesy publicacionesllevadasacaboennuestrocampo,de
partede institucioneso individuos en los paísesde habla alemana.La
relacióncorrespondientesepublicaráenel Homenajequeseestápreparan-
do en Berlínparaconmemorarel cincuentenariodel Ibero-Amerikanisches
Forschungsinstitut(1980). Basteaquí la cifra de 33 revistas exclusivao

Mesa-Lago,Carmelo:LatínAmericanStudiesin Europe,Latin AmericanMonograph&
DocumentSeries, 1, The Thinker FoundasionInc. of New York, l979, 190 págs.
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parcialmentedestinadasatemasdeliteratura, lenguao culturay ciencias
humanasde aquellaregión. Y en cuantoaobrasmayorescabedestacarel
manualde RudolfGrossmann:Historiay problemasdela literatura latinoa-
mericana(1969),cuyaversiónespañolasepublicópor RevistadeOccidente
(Madrid, 1975,760págs.).AlejandroLosadaestállevandoacabo,enBerlín,
un amplioproyectoqueseproponeinvestigarLaLiteratura en laSociedadde
AméricaLatina. En un libro previo esbozaLos modosdeproducciónentre
1750 y 1980 y sus.Estrategiasde Investigacióní2.Y mientrastanto se ha
publicadoel primertrabajoen grupo,centradoenel Caribe.LeoPollmann,
enRatisbona,escribeunahistoriadel géneronovelescoenAméricaLatina,
cuyo primer tomo ya estápublicadot3.En las universidadesde las dos
repúblicasdeAlemaniasehanpresentado,nadamásqueentre1963y 1967,
7 tesisdehabilitación,y 5 deentreellastratandetemasrelacionadoscon la
novela. De las 310 tesisde doctoradoregistradasentre1951 y 197], 243
enfocantemasde literatura (Sieffer’%. En cuantoa la lexicofrafía, cabe
mencionar eí proyecto en curso iniciado en Augsburgo por Gúnther
Haenschy ReinholdWerner:NuevoDiccionario de Americanismos(NDA),
en estrechacolaboracióncon el Instituto Caroy Cuervo,de Bogotá’5.

CoNcLusioNEs

Es obvio queAméricaLatina esun camporelativamentepoco y muy
recientementeinvestigado,en cuantoa lenguay literaturase refiere.Pero
desdecomienzosde los añossesentael interésdelos hispanistasgermáni-
cossehaorientadomanifiestamentehaciael NuevoMundo.Fuela presión
de la opinión pública, el interés generalizadopor aquella región, que
instigó tambiéna buennúmerodeinvestigadoresa trabajaraquelcampo,
tan curiosamentevirgen hastadespuésde la SegundaGuerra.Terminaré
aludiendoaun problemaquesenosplanteaenla zonadehablaalemana,a
saber,ei idioma de nuestraspublicaciones.Si escribimosen alemán,no
alcanzamosal público quemásderechoe interéstendríaen leernos,el de
Latinoamérica;si en cambioredactamosen español,se nos ignorará en
nuestros propios países,fuera del ámbito restringido de los colegas

1=Berlin: Lateinamerika-Institutder FreienUniversitát. El estudiosobrelas literaturas
del Caribe, ibídem. 1983.

3 Leo Pol[mana:Geschichte des lateinamerikanischenRornans.1. Dic literarisciseSelbs-

tentdeckong(1810-1929),Berlín: E. Schrnídt Verlag, 1982, 153 págs.
‘ ElísabethSiefer:NeuereDeutscheLateinamerika-Forschung.Institute undBibliotheken

in derBundesrepublikund in Berlin (West),Hamburg:SchriftenderADLAF, nfr 2,1971,346
pags.

‘» cf. la descripcióndeíalladadel proyecto,por los mismosautores,en Thesaurus,t.
XXXIII (Bogotá, 1978), 1-40.
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hispanistas.La solución, aunqueno siemprealcanzable,seríala edición
bilingúe,o porlomenosel resumenencastellanoo alemán,respectivamen-
te.

GUSTAV StEBENMANN

Hochschule.San Cali (Suiza)


